
2) Articolul 1 punctul 2 litera (b) din Directiva 2001/83 trebuie interpretat în sensul că un produs care este introdus pe 
piață în calitate de produs cosmetic și care modifică în mod semnificativ funcțiile fiziologice prin exercitarea unei acțiuni 
farmacologice trebuie considerat medicament după criteriul funcției numai atunci când are un efect pozitiv concret 
benefic pentru sănătate? În această privință, este suficient ca produsul să aibă în mod preponderent un efect pozitiv 
asupra aspectului, care este în mod indirect benefic pentru sănătate prin creșterea stimei de sine sau a stării de bine?

3) Sau este un medicament după criteriul funcției și atunci când efectul său pozitiv se limitează la îmbunătățirea aspectului, 
fără a fi, în mod direct sau indirect, util pentru sănătate, dar nu are exclusiv proprietăți dăunătoare pentru sănătate și, 
prin urmare, nu este comparabil cu un narcotic?

(1) Directiva Parlamentului European și a Consiliului din 6 noiembrie 2001 de instituire a unui cod comunitar cu privire la 
medicamentele de uz uman (JO 2001, L 311, p. 67, Ediție specială, 13/vol. 33, p. 3), astfel cum a fost modificată ultim dată prin 
Regulamentul (EU) 2019/1243 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019 (JO 2019, L 198, p. 241).
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Întrebările preliminare

1) Un operator de transport aerian care vinde pe pagina sa internet bilete de avion care sunt operate sub codul altui 
operator de transport aerian, în ceea ce privește acele zboruri concrete vândute și operate de celălalt operator, poate fi 
considerat drept operator efectiv de transport aerian în sensul articolului [3] alineatul (5) din Regulamentul 
nr. 261/2004 (1)?

2) Un operator de transport aerian care vinde pe pagina sa internet bilete de avion care sunt operate sub codul altui 
operator de transport aerian, în ceea ce privește acele zboruri concrete vândute și operate de alt operator, poate fi 
considerat drept operator efectiv de transport aerian în sensul articolului [3] alineatul (5) din Regulamentul 
nr. 261/2004, în cazul în care acel alt operator care efectuează zborul face parte din grupul de întreprinderi al societății 
care vinde biletele?

3) Noțiunea de transportator contractual, prevăzută la articolul 45 din Convenția de la Montreal, poate fi asimilată celei de 
operator efectiv de transport aerian, prevăzută la articolul [3] alineatul (5) din Regulamentul nr. 261/2004?

4) Noțiunea de transportator de fapt, prevăzută la articolul 45 din Convenția de la Montreal, poate fi asimilată celei de 
operator efectiv de transport aerian, prevăzută la articolul [3] alineatul (5) din Regulamentul nr. 261/2004?

(1) Regulamentul (CE) nr. 261/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 februarie 2004 de stabilire a unor norme 
comune în materie de compensare și de asistență a pasagerilor în eventualitatea refuzului la îmbarcare și anulării sau întârzierii 
prelungite a zborurilor și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 295/91 (JO 2004, L 46, p. 1, Ediție specială, 07/vol. 12, p. 218).
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